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2040 è una tenda a bracci estensibili su barra quadra 40x40 mm in acciaio zincato e 
verniciato con cassonetto a scomparsa parziale e con bracci a doppio cavetto inguainato 
o a catena inox. Le dimensioni massime consigliate sono 600 cm di larghezza e 360 cm 
di sporgenza con tubo avvolgitore Ø 70 mm. Questo modello viene fornito di un supporto 
braccio basculante brevettato che consente di regolare la tenda senza dover inclinare il 
cassonetto.

2040 is a folding arm awning on a 40x40 mm zinced and laqued steel square bar with half 
cassette and double covered cables or stainless chain arms. The maximum recommended 
dimensions are 600 cm width and 360 cm projection on a 40x40 mm zinced and laqued steel 
square bar with a Ø 70 mm roller tube. This model includes a patented tipping system which 
allows to adjust the awning’s inclination without acting on the cassette itself.

2040 est un store banne à bras extensibles sur barre carrée 40x40 mm en acier zinguée 
et laquée, avec bras à double câble gainé ou chaîne inox avec demie coffre. Les dimen-
sions maxi conseillées sont 600 cm de largeur et 360 cm d’avancé avec tube enrouleur Ø 70 
mm. Le support bras à basculement breveté permet le réglage de l’inclinaison du store sans 
modifier la position du coffre.

2040: Gelenkarm-Markise, 40x40 mm stahlverzinktes und lackiertes Tragrohr, Halb-Kas-
sette, Doppelseil- oder Ketten-Arme. Empfohlene Höchstmasse: 600 cm Breite - 360 cm Ausla-
dung, koppelbare Markise, Tuchwelle Ø 70 mm. Dieses Modell ist mit einer schwenkbaren und 
patentierten Armkonsole ausgerüstet, welches eine Regulierung erlaubt ohne dabei die Kas-
sette neigen zu müssen. Wand- oder Deckenmontage möglich oder auch Dachmontage.

2040 es un toldo con brazos extensibles sobre barra cuadra 40x40 mm en acero galvani-
zado y pintado con cofre a diparicion y con brazos con doble cable enfundado o cadena 
acero inox. Las dimensiones maximas aconsejadas son 600 cm de largo y 360 cm de protu-
berancia con tubo enrollador Ø 70 mm. Este modelo viene con un suporte brazo basculante 
patentado que permite de regular el toldo sin tener que inclinar el cofre.

Tende a bracci con cassonetto
Cassette folding arm awnings_Store à bras coffre

Kassettenmarkisen_Toldos a brazos con coffre
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Dimensiones máx. y peso (par de brazos) Resistencia al viento (en las dimensiones maximas)

 

 

Max. Raumbedarf und Gewicht (Paar Gelenkarme) Windbeständingkeit (bei Höchstabmessungen)

 

 

Encombrement max. et poids (1 couple bras) Résistance au vent (dans l’extension maximum)

 

 

Overall dimensions and weight (1 pair of arms) Wind resistance (at maximum dimensions)

 

 

Ingombro max e peso (1 coppia bracci) Resistenza al vento (nelle dimensioni massime)

Ingombri minimi della tenda 
finita (1 coppia bracci)

Minimum awning
encumbrances (1 pair arms)

Encombrement minimum du 
store fini (1 pair bras)

Mindestmasse der Markise
(1 Paar Gelenkarme)

Tamaño minimo del toldo
(1 pareja de brazor)

Anchura (cm)	 600

Resalto (con el toldo abierto) (cm)	 360

Peso aproximado (kg)	 65 - 70

Tubo enrollador ø (mm)	 60

Clase segun EN 13561:2004 testado por TÜV		  2
Presion de prueva nominal p (N/m²)		  70

Clase segun la propuesta de modificacion del
parrafo 4.4 de la norma EN 13561:2004

Presion dinamica q (N/m²)		  110

		  3

Breite (cm)	 600

Ausfall (bei ausgefahrener Markise) (cm)	 360

Ungefähres Gewicht (kg)	 65 - 70

Aufwickelrohr ø (mm)	 60

Klasse gemäß EN 13561:2004 bestätigt von TÜV		  2
Nominalen Prüfdruckes p (N/m²)		  70

Klasse gemäß Revisions- Vorschlag des Absatzes
4.4 der EN Norm 13561 “Windwiderstandklassen”

Staudruck durch Wind q (N/m²)		  110

		  3

Laugeur (cm)	 600

Avancée (store ouvert) (cm)	 360

Poids approx. (kg)	 65 - 70

Tube enrouleur ø (mm)	 60

Classe selon EN 13561:2004 testèe TÜV		  2
Pression d’essai nominal p (N/m²)		  70

Classe selon la proposition de modification du
paragraphe 4.4 de la norme EN 13561:2004

Pression dynamique q (N/m²)		  110

		  3

Width (cm)	 600

Projection (awning open) (cm)	 360

Approx. weight (kg)	 65 - 70

Blind roller ø (mm)	 60

Class tested by TÜV according to EN 13561:2004		  2
Nominal test pressure p (N/m²)		  70

Classe secondo la proposta di modifica
del paragrafo 4.4 della norma EN 13561:2004

Pressione dinamoca q (N/m²)		  110

		  3

Larghezza (cm)	 600

Sporgenza (a tenda aperta) (cm)	 360

Peso approsimativo (kg)	 65 - 70

Tubo avvolgitore ø (mm)	 60

Classe secondo EN 13561:2004 testata da TÜV		  2
Pressione di prova nominale p (N/m²)		  70

Classe secondo la proposta di modifica
del paragrafo 4.4 della norma EN 13561:2004

Pressione dinamoca q (N/m²)		  110

		  3

SPORGENZA
PROJECTION
AVANCEE
AUSLADUNG
PROYECCÍON
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Montaggio a soffitto con terminale 31592
Ceiling Installation with 31592 terminal bar

Montaggio sottotetto
Under-roof installation

Montaggio a parete
Wall installation

Montaggio a soffitto
Ceiling installation

LARG. MIN.
MINI. WIDTH
LARGEUR MIN.
BREITE MIN.
ANCHO MIN.
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Montaggio a parete con terminale 31592
Wall Installation with 31592 terminal bar


